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SUMMARY ZUSAMMENFASSUNG 



https://www.generation-erasmus.fr/erasmusdays2018-en/ 

https://www.generation-erasmus.fr/wp-content/uploads/ErasmusDays-in-Europe-1213th-of-October-2018-ok.pdf 

DUNAHARASZTI 

„the idea is to communicate on Erasmus 
brand and disseminate Erasmus+ projects” 

KULCS-project KULCS-Projekt 

KULCS means „KEY” KULCS bedeutet „Schlüssel” 

Kreativitás – Creativity 

Utazás – Travelling 

Lehetőségek – Opportunities 

CSerekapcsolat – Exchange 
programme 

Kreativitás – Kreativität 

Utazás – Reisen 

Lehetőségek – Möglichkeiten 

CSerekapcsolat – Schüler-
austausch 

„die Idee ist die Kommunikation über 
Erasmus und die Verbreitung der Erasmus+ 

Projekte” 



The whole day was organised by our ERASMUS+ - students 

Der ganze Tag wurde von unseren ERASMUS+ - Schülern organisiert. 



Each class prepared tasks in different topics 

TOLERANCE 

DANCE 

DREAMSCHOOL 

SPORT 

MUSIC 

in a similar way that our students did 

in the host schools 

TOLERANZ 

TANZ 

TRAUMSCHULE 

SPORT 

MUSIK 

Jede Klasse hat Aufgaben in verschiedenen 
Themen gelöst, 

ähnlich wie unsere Austauschschüler 
in den Gastschulen getan haben  



DREAMSCHOOL TRAUMSCHULE 

https://www.youtube.com/watch?v=QlfuQqVMu0Y 

After watching some parts from 
a film about Summerhill school 

students made their class’s 

From Germany 
and Hungary 

Von 
Deutschland 
und Ungarn 

Nachdem die Schüler einen Teil des Spielfilms 
über die demokratische Schule in  

Summerhill gesehen hatten, erstellten sie ihre 
eigenen   



https://www.youtube.com/watch?v=xP2g2nQq1wI 

TOLERANCE 
RESPECT 

TOLERANZ 
RESPEKT 

From Germany 
and Greece 

Von Deutschland 
und Griechenland 

After watching a tolerance-video 
they collected ideas about 

TOLERANCE AND ZERO-TOLERANCE… 

Nachdem sie ein Video über die Toleranz  
gesehen hatten, sammelten sie Begriffe  
zur TOLERANZ UND ZERO-TOLERANZ… 



TOLERANCE TOLERANZ From Germany 
Von 

Deutschland 

… and made a  
fence-exhibition. 

… und machten eine 
Zaunausstellung. 

https://www.youtube.com/watch?v=xP2g2nQq1wI 

TOLERANCE 
RESPECT 

TOLERANZ 
RESPEKT 

From Germany 
and Greece 

Von Deutschland 
und Griechenland 



SPORT SPORT 
From the 

Netherlands 
Von den 

Niederlanden 

MUSIK MUSIC From Gran 
Canaria 

Von Gran 
Canaria 

Music recognition Musik erkennen 



TANZ DANCE From Greece 
Von 

Griechenland 

The students made a choreography 
to a modern Greek track  

Die Schüler haben eine  
Choreografie zu einem modernen 

griechischen Lied gemacht   



PRESENTATIONS PRÄSENTATIONEN 

Presentations were organised 
for the school-leavers about: 

2. Labour law 

3. ERASMUS scholarship in Italy - travelog 

1. Cross-border scholarships at university 

Vorträge  
wurden organisiert  

für die Schulabgänger über : 

1. Ausländische Erasmus-Stipendien 

2. Arbeitsrecht 

3. ERASMUS Stipendium in Italien Erfahrungen 
einer Studentin 

Julianna Györke – programme co-ordinator 
(Tempus Public Foundation) 

Julianna Györke – Programm Koordinatorin 
(Nationalagentur Tempus) 

Zsanett Kulcsár –labour law 
Krisztina Lendenmayer – travelog 

Krisztina Lendenmayer – Reisebericht 
Zsanett Kulcsár – Arbeitsrecht 



CONCLUSIONS 
ERGEBNISSE 

STUDENTS AND TEACHERS 

DISSEMINATION 

FENCE-EXHIBITION 

LOCAL NEWSPAPER 

INTERNATIONAL REPUTATION 
https://www.generation-erasmus.fr/erasmusdays2018-en/ 

GOOD PRACTICES 

NEW TOOLS 

PUT THE TOOLS IN PRACTICE  

NEW TYPE OF  
PROJECT DAYS 

WORKING TOGETHER 
WITH THE STUDENTS 

SCHÜLER UND KOLLEGEN 

ZAUNAUSTELLUNG 

LOKALZEITUNG 

INTERNATIONALE BEKANNTHEIT 
https://www.generation-erasmus.fr/erasmusdays2018-en/ 

ARBEITEN ZUSAMMEN 
MIT DEN SCHÜLERN 

GUTE PRAKTIKA NEUE 
METHODEN 

UMSETZUNG IN DIE PRAXIS 
NEUER PROJEKT- 

TAGTYP 

VERBREITUNG 


